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Beponnka Hwukonaesma Tenus craBuna 3amady  HCCICIOBAHMS
MEXaHM3MOB  BTOPHUYHOM  HOMHHAIMM HAa  (QyHIAMEHTE  JIOTHUKO-
CHHTAKCUYECKON OpraHM3alfH MPEAOoKEeHUsI U (POPMUPOBAHUS €T0 CMBICTA.
Orta 3amaya octaercs aktyanbHo u B XXI| Beke. llenp Hamero
UCCJICIOBAHUS — TI0Ka3aTh TBOPYECKUA XapaKTep S3bIKOBOH CHCTEMBI,
MPOSIBIISIONINICS B MHOTOOOpa3uM CIOCOOOB IPEJCTABICHHS 0a30BBIX
KOHIIENTOB. MarepuajioMm  pacCMOTPEHHUs  SBJSIOTCS — OOILES3bIKOBBIC
metadopsl MW TEPMUHBI B Pa3HbIX HAYYHBIX JUCHUIUIMHAX, KOTOPbHIE
MOKa3bIBalOT CHOCOObI O00O3HAUYEHHs TOBOPSIIMMU Ha JaHHOM SI3bIKE
MBICJIUTEIILHOTO KOHCTPYKTA peajbHOM CUTyaIluu B OMPENIECICHHBIX MOJIEISX
MPEJIOKEHUM.

Meron wucciieoBaHUST OCHOBAaH Ha MpUHUUINAX (YHKIHOHAIBHOU
auHrBUCTUKA. OH COBMENIA€T KOTHUTHUBHO-TIPATMAaTUYECKUN TOIXOJ U
IUCKYPCHBIA aHaIHM3: CTPOCHHE CHHTAKCUYECKUX O0OpaslloB TPaKTYyeTCs Kak
O0OyCJIOBJIGHHOE CMNEUU(PUKON HSMNUCTEMUYECKOr0 KadyecTBa MPOMO3UIUU
(IpenuKaimm); moKa3blBaeTcs, YTo 1) MOAEIU NPENsOKEHU U YCTONYMBBIX
CJIOBOCOYETAHWN HOCAT OTIEYATOK HAlMOHAIBHBIX MEHTAJIBHBIX MPOIIECCOB,
3aKpETUICHbl KaK peueBblie (OPMYJIbl «KOJUICKTUBHOTO TOBOPSIIETO», Kak
KyJIbTYpHBIN 00bI4Yail; 2) B 00pa3oBaHUU OOpPa3HBIX BBIPAKEHUN YyYaCTBYET
uHopMaIs CUTyalldd pedd, B pe3yJbTaTe 4Yero BBICKa3bIBAaHUE
MpeACTaBIsieT cO00M (PparMeHT peyeBOi KaHBBI MOJOOHO AJIEMEHTY 0CO0O0i
KOH(HUrypanmuy B MO3aWYHOW KapTHHE: CHUTyalHs AWCKypca BIUSET Ha
CTPYKTYpPY CJIOBOCOYETAaHMM W TNPEIJIOKEHUM H OTpPaXKaercsi B HEM.
Bo3HUKHOBEHHE TakuWX BBIPAXKEHUH, KaK cuacmiugas yivlOKa, O1axiceHHoe
JUYO, YHbLIblE NIedu, nedanbhvle 21d3d, CBUpenvlll 6327150, NOBUHHAS 201084
(BMECTO CKIOHeHHAs 207106a) MOXKET OBbITh OOBIACHEHO CMBICIOBBIM
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pacIIMpEHNEM CXEMbl IOJYMHHUTENIBHOW CBSI3M CIOB B  pE3yJbTaTe
KOT€PEHTHOCTHU BBIPXEHHOU B AUCKYpCce HHPOPMAIIUN U HEBBIPAKEHHOMN, HO
KOTOPOM BIAACET KaKIbI HOCUTEND SA3bIKA.

V.N. Teliya set the task of studying the mechanisms of secondary
nomination on the basis of logical-syntactic organization of the sentence and
the formation of its meaning. This task remains relevant in the XXI century.
The purpose of the research is to show the creative nature of the language
system, which manifests itself in a variety of ways of presenting basic
concepts. The material of the investigation is language metaphors and terms
in various scientific disciplines which show the ways that speakers of a given
language refer to the mental construct of a real situation in certain models of
sentences.

The method of the research is based on the principles of functional
linguistics. The method combines a cognitive-pragmatic approach and
discourse analysis: the structure of syntactic samples is interpreted as
determined by the specifics of the epistemic quality of the proposition
(predication); it is shown that 1) the models of sentences and set expressions
bear the imprint of national mental processes and are fixed as speech formulas
of the “collective speaker”, as a cultural custom; 2) the information of the
speech situation is involved in the formation of stable and figurative
expressions, as a result of which the utterance is a fragment of the speech
canvas, like an element of a special configuration in a mosaic picture: the
situation of the discourse affects the structure of phrases and sentences and is
reflected in it. The emergence of such expressions as a happy smile, a blissful
face, sad shoulders, sad eyes, a fierce look, a guilty head (instead of a bowed
head) can be explained by the semantic expansion of the scheme of
subordinate connection of words as a result of the coherence of the
information expressed and implied in the discourse, but which is known by
each native speaker.
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